
Istruzione montaggio e uso
Instructions for assembly and use
Instructions de montage et mode d’emploi
Montage- und Gebrauchsanweisung
Instrucciones de montaje y uso
Aanwijzingen voor de montage en het gebruik

Avvertenze Warning Avvertissement Warnung Advertencias Waarschuwingen

Read the instructions carefully and keep for future reference

• Warning: “Suite” must only be used to sit on!

• Every so often check that all the screws and rivets are secure.

• Clean with a damp cloth or neutral detergent (NOT SOLVENTS) and 
dry carefully.   

Leer atentamente y conservar para futuras referencias

• Advertencias: ¡Usar Suite exclusivamente para sentarse!

• Controlar periódicamente el bloqueo perfecto de todos los tornillos  
  y remaches de fijación.

• Limpiar con un paño húmedo o con detergente neutro (NO CON       
  SOLVENTES) y secar cuidadosamente.

Lire attentivement et conserver en cas de besoin

• Attention: Utiliser “Suite” uniquement pour s’asseoir!

• Contrôler périodiquement le serrage de toutes les vis et rivets de   
   fixation.

• Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide ou de détergent neutre (NON  
   SOLVANTS), puis essuyer soigneusement.

Lees deze aanwijzingen met aandacht en bewaar ze voor gebruik later

• Waarschuwingen: “Suite” dient uitsluitend als zitmeubel te worden 
gebruikt!
• Kontroleer regelmatig dat alle schroeven en klinknagels volkomen 
geblokkeerd zijn.
• Schoonmaken met een vochtige doek of een neutraal 
reinigingsmiddel (GEEN OPLOSMIDDELEN) en zorgvuldig droogmaken.

Leggere attentamente e conservare per future referenze

• Attenzione: Utilizzare “Suite” esclusivamente per sedersi!

• Controllate periodicamente il perfetto bloccaggio di tutte le viti e    
   rivetti di fissaggio.

• Pulire con un panno umido o del detergente neutro (NO SOLVENTI) e  
   asciugare accuratamente.

Aufmerksam lesen und für zukünftige Referenzen aufbewahren

• Achtung: “Suite” nur zum Sitzen benützen!

• Prüfen Sie regelmäßig das perfekte Festsitzen aller Feststellschrauben 
und nieten.

• Mit einem feuchten Tuch oder einem neutralen Reinigungsmittel 
(KEINE LÖSUNGSMITTEL) säubern und gut abtrocknen.

Appendiabiti da camera pieghevole con sedile 

Folding bedroom clothes tidy with seat 

Porte-manteau pliant pour chambre a coucher, muni de siege 

Zusammenklappbarer kleiderständer mit sitzfläche 

Perchero para cuarto de dormir plegable con asiento 

Inklapbare klerenstandaard met stoeltje

Suite

Composizione Composition Composition Materialien Composición Materialen

• Struttura in legno di faggio verniciato

• Sedile, vaschetta portaoggetti e piedini in materiale plastico

• Portacalzoni in metallo verniciato

• Gerüst aus lackiertem Buchenholz

• Sitz, Aufbewahrungsort für Gegenstände und Füßchen aus

   Plastikmaterial

• Hosenhalter aus lackiertem Metall

• Coated beechwood frame

• Plastic seat, feet and tray for pocket contents

• Coated metal trouser rail

• Estructura de madera de haya barnizada
• Asiento, porta objetos y patas de material plástico
• Porta pantalones de metal pintado- Detalles plásticos de nylon.

• Structure en bois de hêtre vernis

• Siège, plateau vide-poches et piétements en matière plastique

• Porte-pantalons en métal vernis

• Konstruktie van gelakt beukehout

• Zitting, snuisterijenbakje en poten van kunststof

• Broekenhanger van gelakt metaal

Montaggio Assembly Assemblage Montage Montaje Montage
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Ricambi   Spare parts   Pièces de rechange   Austauschteile   Repuestos   Onderdelen
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Ogni codice ricambio deve essere sempre composto da dieci cifre: completare gli eventuali codici da otto 
cifre con le due indicanti il colore.
Attenzione: le sostituzioni devono essere richieste solamente tramite il rivenditore.
 
Every code reciprocation always must be composed from ten figures: to complete the eventual codes 
from eight indicating figures with the two color. 
Note: the replacement parts may only be ordered through the retailer. 

Chaque code je rends doit être toujours composé de dix chiffres : compléter les eventuels codes de huit 
chiffres avec deux heures indiquant la couleur.
Attention: les substitutions ne peuvent être effectuées que par l’intermédiaire du revendeur.

Jeder Code gebe ich zurück muß mich immer aus zehn Zahlen zusammensetzen: die möglichen Codes 
von acht Zahlen mit zwei Stunden zu vervollständigen, die die Farbe angeben.
Wichtig: ersatz darf nur über den Händler angefordert werden.

Cada código vuelvo debo siempre ser compuesto de diez cifras: completar los posibles códigos de ocho 
cifras con las dos horas que indican el color.
iAtención!: las sustituciones deben ser solicitadas solamente a través del revendedor. 

Elke code geef ik moet altijd uit tien cijfers samengesteld zijn terug: de eventuele codes van acht cijfers 
met twee uur aanvullen dat de kleur aangeeft.
Opgelet: vervangingen dienen uitsluitend via de wederverkoper te worden besteld. 
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